
Ezekiel 3:17-21 

ם  ר וְהִזְהַרְתָּ֥ אוֹתָ֖ ל וְשָׁמַעְתָּ֤ מִפִּי֙ דָּבָ֔ ית יִשְׂרָאֵ֑ יךָ לְבֵ֣ ה נְתַתִּ֖ ם צפֶֹ֥ בֶּן־אָדָ֕
נִּי׃  יר  18מִמֶּֽ רְתָּ לְהַזְהִ֥ א דִבַּ֛ ֹ֥ א הִזְהַרְתּ֗וֹ וְל ֹ֣ רָשָׁע֙ מ֣וֹת תָּמ֔וּת וְל י לָֽ בְּאָמְרִ֤

ה לְחַיּתֹ֑וֹ ה֤ ע מִדַּרְכּ֥וֹ הָרְשָׁעָ֖ וּא רָשָׁע֙ בַּעֲוֹנ֣וֹ יָמ֔וּת וְדָמ֖וֹ מִיָּדְךָ֥ רָשָׁ֛
שׁ׃  ה  19אֲבַקֵּֽ רִשְׁע֔וֹ וּמִדַּרְכּ֖וֹ הָרְשָׁעָ֑ ע וְלאֹ־שָׁב֙ מֵֽ רְתָּ רָשָׁ֔ י־הִזְהַ֣ וְאַתָּה֙ כִּֽ

לְתָּ׃  ת־נַפְשְׁךָ֥ הִצַּֽ ה אֶֽ יק   20           סה֚וּא בַּעֲוֹנ֣וֹ יָמ֔וּת וְאַתָּ֖ וּבְשׁ֨וּב צַדִּ֤
א הִזְהַרְתּוֹ֙ מִ ֹ֤ י ל יו ה֣וּא יָמ֑וּת כִּ֣ י מִכְשׁ֛וֹל לְפָנָ֖ וֶל וְנָתַתִּ֥ שָׂה עָ֔ צִּדְקוֹ֙ וְעָ֣

שׁ׃  ה וְדָמ֖וֹ מִיָּדְךָ֥ אֲבַקֵּֽ ר עָשָׂ֔ רְןָ צִדְקתָֹו֙ אֲשֶׁ֣ א תִזָּכַ֗ ֹ֣ בְּחַטָּאת֣וֹ יָמ֔וּת וְל
י חֲ 21 יק לְבִלְתִּ֥ י הִזְהַרְתּ֣וֹ צַדִּ֗ ה כִּ֧ א חָי֤וֹ וְאַתָּ֞ יק וְה֣וּא לאֹ־חָטָ֑ א צַדִּ֖ ֹ֛ ט

לְתָּ׃  ת־נַפְשְׁךָ֥ הִצַּֽ ה אֶֽ ר וְאַתָּ֖ י נִזְהָ֔ חְיֶה֙ כִּ֣ סיִֽ  
Vocabulary 

Verse 17 
 watchman” (BDB, 859)“  צפה

   verb (Hiphil): “give a warning” (BDB, 264)  זחר
Verse 18 

 adjective: wickedness (BDB, 957)  רשׁע

 ”require“  בקשׁ
Syntax & Miscellaneous 

• The beth preposition is temporal “when”  (see also verse 20) 
• The repetition of a finite verb with infinitive absolute with the same root,  מ֣וֹת
 .is an emphatic usage (“You shall surely die”) ,תָּמ֔וּת

• Waw is used for conjunction, disjunction, and other transition words. 
Verse 20 

  unrighteousness” (BDB, 732)“  עול

 stumbling block” (BDB, 506)“  מכשׁול
Syntax & Misc. 

Verse 19 
• The conditional, כי, is in second position. 

• The verb, ישׁב, can mean “turn from” or even “repent.” 
Verse 20 

• Notice the similarity between 18-19 (רשׁע) and 20-21 (צדיק). 
 


